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Lexicography is an art vastly more complex and
difficult and arduous than the lay consulters of
dictionaries can possibly imagine. Lexicographers, you
may be sure, wish it were otherwise.

Partridge E. Gentle Art of Lexicography
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Army slang in the South African War; Association
football; Australian surfing slang colloquialisms;
Australian underworld terms current in 1975; Back
slang; Bird-watching slang; Body; Canadian
adolescents’ slang, 1946; Charterhouse; Chow-
chow; Clergymen diction in the church of England
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any� MNOPQR�� SPTU,� M� VMWXY� MNOPQR4

TOVV�4Z�2[�� (\M]Y� ^OP� MQ^� _PXMW`)� (aQ^

MNOPQR)� 02%� !�� 223,� bVMTc� ]YV]YR�� dROPR� MQe

TUMNfMXQY�NghYe4� fPbVgT�UOP_Y� _�%�NO_RV^

aQXVO�FWg_U4� Z�2��� ih� gR_� TOVOPW� MQe� gR_

_NOORUQY__�

2.– In’a bit of black velvet’, coitus with a
colOPWYe�jONMQ4�NgVgRMW^4�VMRY�Z�1>�2���\YQTY%
bVMTc�]YV]YR%�_PTU�M�TOVOPWYe�jONMQ4�XYQ�4�Z�2��

02%�!��;>3,�kgVRU%�RUY��lUY�fOVgTY%�NYNbYW_�Ok�RUY

fOVgTY�kOWTY4�T���MNOQX�RUY�bO__Y_�Ok�TWgNY��MQe

VOj�_�4�_gQTY�TM��1>:���mMNY_�nMWVOj%�(lUY�nPWeYQ

Ok�oWOOk)%�1>68. -2.Esp, the Criminal Investigation
Department: c, since mid-1950s; but by 1960, s. (G.F.
Newman, «Sir, You Bastard», 1970.) Deputy
Assistant Commissioner David Powis, QPM, of the
Metropolitan Police, glossed it thus in «The Signs
of Grime», 1977 /’Filth:Specifically, dishonest
police men; generally, any police. Used only by
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confirmed and embitted criminals. Any extreme
hypocrate, not necessarily in the police sense, might
be so referred to. [2%�!���>13�

nark, n. A police spy; a common informer: c.:
-1864 («#747»); H., 2nd ed.; Arthur Morrison, in
«Main Streets». Often copper’s �
�, i.e. «nose»
(g.v.), Ex Romany nak, the nose. Cf. nark, v.-2.
Hence, in C.20 low s. a spoil-sport; a spiteful or
nagging person. (C.J. Dennis.) B.J. noted that, by
1963, the term was’no longer low slang in
Australia!, and McNeil, 1973, writes «the British
slang usage, meaning a police informer ... is
irrelevent here». Cf. the v., 4.-3. Hence, rancour; a
spite (against a person); umbrage, as in «He took
nark»(M.A.); 9.20: low.

Manchon.-4. «A man eager to curry favour by
running about and doing odd jobs for a superior»
(F. & G.): army: early C.20.-5. A person on inquiry
from head office: London clerks’, managers’, etc.:
from before 1935.– 6. Hence, «A visiting senior
officer on a tour of inspecttion1 (P-G-R) : RAF:
1939+. Cf.: – 7. «An expert; e.g. explosives
nark1(W/Cdr R.P.McDouall,1945); RAF: 1937+.
Cf. also cense 2.-8. «An awkward customer; one
with no intention of buying1(M.T.):market-
tradess»:C.20. Cf. sense 2, bogey, 9, and needle, 6-
9. In «put the nark on» «discourage; put a stop to; as
in «That put the nark on his gazump»’ (M.T. ):
market-traders’: C.2O. Cf. nark it.’ and contrast
narkies.-10.A policeman: prison c.: mid
920.(Tempest.) An extension of sense 1-2. Var.
spelling of narc�02%�!��@@>3�
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(The Penguin Dictionary of Historical Slang» by
Eric Partridge. Abridged by Jacqueline Simpson.

_any .. At all: s. (and dial.): late�Z�1>�2��
qgfVgQX%� 1;�>�%� (rOP�eOQ)R�jMQR�bYgQs�NMeY

NOWY�eWPQc�MQ^�s�011%�!��2@3,

tbVMTc���t]YV]YR��%�ttM���tbgR���ttOk�����ZOgRP_

jgRU�M�TOVOPWYe�jONMQ4�NgVgRMW^4�VMRY�Z�1>�2��

011%�!��@>3,

_filth .. A harlot: late C.16-17 coll-S.E. and
dial. Shakespeare��011%�!���1@3,

_nark . . A police spy; a common informer: !
(-1859) . «#.747»; Arthur Morrison, in «Mean
Streets». Often copper’s nark, i.e. nose,cf.: nark .,
v. To watch; occ. look after: c.(-1859). Ex the n.
cf. tout, v. 2.Hence, to see: (-1886). «Pomes)
SMW_UMVV�� ��]�g�� RO� MTR� RUY� gQkOWNYW4� 1;>?%

a�SOWWg_OQ%�gQ�(ZUgVe�mMXO)%�(FR�jM_�RUY�_OVY

TONNMQeNYQR�RUMR�WMQ�UYWY4�(lUOP�_UMVR�QOR

QMWc)�s�Tk��QO_Y,�_RMX��011%�!��?123�
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tMQ^��%�ttFsN�QOR�RMcgQX%�OW�UM]gQX���vOR

kOW�NY�4�(QOR�kOW�mOY�14�T�f��\YQTY�gQ�OWegQMW^

TOQ_RWPTRgOQ_��012%�!���3,

_black velvet . Stout and champagne mixed:
public-house s., mostly AngVO�FWg_U%�Z�2���012%�!��113,

tkgVRU^%�RUY���SOQY^��ih�(kgVRU^�VPTWY)��012%

!��:;3,

_nark . A police spy; a common informer: c.-
,by 1940, now s. Often copper’s nark, i.e. «nose»;
ex Romany nak, the nose. Hence, a spiteful or
nagging person; also, and esp., someone on inquiry
from head-office: mostly clerks’ and factory
workers’.

_nark ., v. To watch: c.-low s.; Ob. V.i., to act
the informer; ob.

To annoy, exasperate: low s. ex dial. In
Australia, it also-to foil.

_nark . it . . «Shut up.»; be quiet.’ militaW^
MQe�VOj��\YQTY%�dROf�gR�s�012%�!��11L3�
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Dictionary of the Underworld British and American:
Being the Vocabulary of Crooks, Criminals,
Racketeers, Beggars and Tramps, Convicts, the
Commercial Underworld, the Drug Traffic, the
White Slave Traffic, Spivs» by Eric Partridge.
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*G.One thousand dollars: 1928, John O’Connor,

_Broadway Racketeers. «They had me in the bag for
nearly ten G»s before I pulled the string and let the
joint go blooey’; 1930, Burke, who spells it __gee .:
1931, Godfrey lrwin; 1931, Damon Runyon, _Guys
and Dolls .; Nov. 18, 1933, Flynn’s .; 1934, Convict;
June 6,1936, _Flynn’s ., George Bruce; 1936, Charles
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F.Coe, _G-Man .; Oct. 9,1937, _Flynn’s ., Fred C.
Painton; extant. I.e., «grand» (q-v.).
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_gaff .%� ��� A fair: 1753, John Poulter,
_Discoveries . (see quot’n at _buss .): 1797, Potter;
1809, Andrewes; 1811, _Lexicon Balatronicum .,
«The drop coves maces the joskins at the gaff; 1812,
J.H.Vaux; 1821, D.Haggart; 1823, Bee; 1848, JSinks
of ^London . ; 1859. _Matsell . ( _Vocabulum .;
U.S.A.): 1860, H.2nd ed.; by 1880, showmen»s s.
Of obscure origin, _gaff ., «a fair» (with its noise),
is prob. cognate with _gab ., «much or loud talk».-
2. «A meeting of gamblers for the purpose of play’:
1812, J.H.Vaux; app.+by 1890. Ex sense 1.-3. «Any
public place of amusement is liable to be called _the
_gaf f ., when spoken of in _f lash . company who
know to what it alludes» (whence Cockney s. _penny
. _gaff ., a cheap theatre or music-hall): 1812,
J.H.Vaux; by 1855, low s. Ex sense 1.-4. «A ring
worn on the fore-finger of the dealer’ at cards – and
used in order to deal specific cards to this or that
person: U.S. card-sharpers’; ca.1830-65: 1859,
Matsell. Prob. ex S.E. _gaff ., a steel hook, or the
fighting cock’s artificial spur. -5.A pretence; an
imposture: convicts’: 1877, _Five Years.’

_Penal Servitude . ; 1889, + & H; by 1920,-.
Perhaps ex sense 4. -6. «Mental or physical

punishment, «#.1500, _Life in Sing _Sing ., 1904:
U.S.A.: by 1929 it had merged with, or rather it had –
sense 8. -7.»Means of making player lose or win at
will on...a «stin game». « Irving Baltimore, «About
Carnival and Pitchment « in _The Editor .,Dec.2,1916:
U.S.A. (and Canada): rather showmen»s s. than c. -
8.’Police examination or interrogation, « W.R.Burnett,
_Little Caesar .,1929; extant.

Perhaps ex sense 7, but prob. ex the gaff used
in fishing.

-9.(Prob. ex sense 3.) A house; a room: one’s
abode, one’s «place1: 1932, G.Scoff Moncrieff,
_Cafe Bar .; 1934, Axel Bracey, _School for
Scoundrels .; 1935, George Ingram, _Cockney
_Cavalcade .; 1935, David Hume; 1937, Charles
Prior, _So I Wrote It .; 1938, James Curtis, _They
Drive by Night .; 1939, G.Ingram, _Welded Lives
.; 1943, Black; extant. -10.Hence(?), a shop: 1932.
Arthur Gargner, «Any sort of building1; 1935,
R.Thurston Hopkins, _Life and Death at the Old
Bailey .; 1935, George Ingram, _Stir Train .; 1936,
G.Ingram, __The . ^Muffled Man .; 1938, James
Curtis, _They Drive . by Night .; 1943, Black;
extant. -11.(Ex sense I) A race-meeting: racecourse
underworld: late 919– 20. Michael Fane,
_Racecourse . _Swindles .,– 1936. -12.Synonym
of _gimmick ., 4:U.S.A.; since ca.1925. Cf. senses
6,7,8. -13. (Ex 9 and 10.)»A place chosen for a
robbery, or the «job» itself, « John Worby, _Spiv»s
_Progress ., 1939: since the 1920»s. David
Hume,1935; James Curtis%�1>�?�01�%�!��;;:3�
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